
 
 
 
 
MONTAGEANLEITUNG / MOUNTING INSTRUCTION 
 

1. Original-Schalldämpfer entfernen, / Remove original silencer. 
 

2. Original-Krümmerrohr lockern. / Loosen original manifold tubes. 
 

3. Linken REMUS-Schalldämpfer auf Originalrohr aufstecken. / Push the left 
REMUS-silencer onto the standard tube. 

 
4. Rechten REMUS-Schalldämpfer auf das Zwischenrohr des linken REMUS-

Schalldämpfers und auf das Originalrohr aufstecken. / Push the right 
REMUS-silencer onto the tube of the right REMUS-silencer and the 
original tube. 

 
5. Komplette Schalldämpferanlage einrichten. / Position the full silencer 

system. 
 

6. REMUS-Schalldämpfer festziehen. / Tighten the REMUS-silencer. 
 

7. Krümmerrohre festziehen. / Tighten the manifold. 
 

8. Alle Schrauben nach ca. 100 km überprüfen. / Re-tighten all screws after 
100 km. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

EG-GENEHMIGUNG 
EEC Type-Approval certificate / homologation CEE 

 

für / for / pour 
 

    
 
 

CHOPPER- 
EDELSTAHL-AUSPUFFANLAGEN 

 

 

Genehmigungsnummer: e4*97/24*2005/30/9/III*2157*03 
Approval number/ 
numeró d´homologation 
 

Genehmigungszeichen: e4 2157 
Approval sign/ 
signe d´homologation 
 

Schalldämpfertyp:  C30 
silencer type/silencieux type 
 

Hersteller:   REMUS Innovation Forschungs- 
Manufacturer/   und Abgasanlagen 
fabricant   Produktionsgesellschaft mbH 
    Dr.-Niederdorfer-Straße 25 
    A-8572 Bärnbach 

 
 

Bitte führen Sie die Genehmigung mit den Fahrzeugpapieren mit. 
Please carry the approval along with the vehicle documents. 
SVP conserver ce document avec les papiers du véhicule. 

 



 

 
 

 

 


